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1 Samuel 11:14-12:22

Since Joshua’s era, ad-hoc “judges” led the Israelites, mustering troops as needed against enemies. All were

militarily inspired by God but while some had superior character and spiritual vision, others did not. The greatest

of them was Samuel, a prophet and Nazirite who judged the peoples’ disputes, and whose powerful prayers

prompted God to save them from the Philistines. Yet Samuel’s sons, the potential heirs to his roles, were corrupt.

At the same time, a new enemy, neighboring Ammon, threatened. Similar to the rebellion against Moses’

leadership in the Parashah, the people therefore sought to replace Samuel with a new leader- a king to judge and

fight for them. Although this request displeased God and Samuel , God instructed him to anoint a king, Saul, who
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then defeated the Ammonites at Jabesh-Gilead and forgave his opponents.

The Haftarah begins as Samuel rallies the people to publicly rejoice in Saul’s rule. He then critiques them three

times. Echoing Moses’s self-justification in the Parashah, Samuel challenges the people to proclaim the selflessness

of his leadership. He then recounts how God had defeated their enemies since the Exodus. Replacing their true

king, God, with a man was unnecessary- yet God will tolerate it so long as they serve only Him. Finally, Samuel

prays for God to demonstrate His closeness, power, and displeasure by sending rain on their harvest, endangering

their lives.  He again warns the people and Saul to remain loyal to God who, nonetheless, will never abandon them.

Haftarah Breakdown

Verses 11:14-15: After Saul’s initial, decisive victory against Ammon as anointed king, Samuel instructs the entire

people to gather in nearby Gilgal to reconfirm and celebrate Saul’s kingship.

I Samuel 11:15 י״א:ט״ואשמואל

All the people went to Gilgal. There they made Saul king before the Lord

in Gilgal. There they slaughtered peace offerings before the Lord, and

there Saul and all the men of Israel rejoiced greatly.

ל וַיּמְַלִכוּ֩ ם הַגִּלְגָּ֗ ם אֶת־שָׁא֜וּל לִפְנֵ֤י ה'וַיּלְֵכ֨וּ כָל־הָעָ֜ שָׁ֨
ים ים שְׁלָמִ֖ ם זבְָחִ֥ ל וַיּזִבְְּחוּ־שָׁ֛ םבַּגִּלְגָּ֔ ח שָׁ֥ לִפְנֵ֣י ה' וַיּשְִׂמַ֨

ד׃ (פ) ֹֽ ל עַד־מְא י ישְִׂרָאֵ֖ שָׁא֛וּל וְכָל־אַנשְֵׁ֥

Verses 12:1-5: While peacefully transferring his life-long authority as judge to God’s newly anointed king, Saul,

Samuel has the people testify that his judgments had been just, and not for personal gain.

I Samuel 12:5 י״ב:האשמואל

And he [Samuel] said to them, "The Lord is a witness against you, and

His anointed [king, Saul] is witness this day, that you have not found

anything in my hand.” [The people] said, “[We are your] witness.”

ד מְשִׁיחוֹ֙ ם וְעֵ֤ ד ה' בָּכֶ֗ ם עֵ֧ אמֶר אֲלֵיהֶ֜ ֹ֨ י ֧�אוַיּ ה כִּ֣ הַיּ֣וֹם הַזֶּ֔
אמֶר עֵדֽ׃ (פ) ֹ֖ י מְא֑וּמָה וַיּ ם בְּידִָ֖ מְצָאתֶ֛

Verses 12:6-12: To rebuke the Israelites for requesting a human king to lead them against neighboring Ammon,

Samuel reviews generations of righteous victories that God, their King, granted them since they arrived in Egypt.

I Samuel 12:12 י״ב:י״באשמואל

When you saw the Ammonites’ king, Nahash, come against you, you

said to me, “No, but a king shall reign over us”- [but] the Lord your God

was your king.

לֶ� בְּנֵיֽ־עַמּוֹן֮ שׁ מֶ֣ יוַתִּרְא֗וּ כִּיֽ־נחָָ֞ אמְרוּ לִ֔ ֹ֣ א עֲלֵיכֶם֒ וַתּ בָּ֣
ם ינוּ וַה' אֱ�קיכֶ֖ לֶ� ימְִ֣�� עָלֵ֑ מַלְכְּכֶםֽ׃֕�א כִּי־מֶ֖
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Malbim and others offer many different explanations for what was wrong with the people’s request.

https://www.sefaria.org/I_Samuel.8.6?lang=bi&p2=Malbim_on_I_Samuel.8.6.2&lang2=bi
https://www.etzion.org.il/en/tanakh/torah/sefer-bamidbar/parashat-korach/haftara-korach-kings-request-time-shmuel


Verses 12:13-15: The people and their king must loyally serve God or He will punish them.

I Samuel 12:15 י״ב:ט״ואשמואל

If you will not obey the Lord’s voice and rebel against the Lord’s [word],

then the Lord’s hand will be against you [as it was] against your fathers.

י ם אֶת־פִּ֣ הוְאִם־֤�א תִשְׁמְעוּ֙ בְּק֣וֹל ה' וּמְרִיתֶ֖ ה' וְהָיתְָ֧
ם וּבַאֲבתֵֹיכֶםֽ׃ ידַ־ה' בָּכֶ֖

Verses 12:16-19: Samuel shows His ability to punish by having Him send a thunderstorm during harvest season.

This shows God’s presence among them, the needlessness of replacing God with a king, and His resulting anger.

I Samuel 12:17 י״ב:י״זאשמואל

Is it not the wheat harvest today? I shall call to the Lord, that He will

send thunder and rain. Know and see that your evil is great, which you

have done in the Lord’s eyes, to ask for yourselves a king!

ן קלֹ֖וֹתהֲל֤וֹא קְצִיר־חִטִּים֙ הַיּ֔וֹם אֶקְרָא֙ אֶל־ה' וְיתִֵּ֥
ם רַבָּה֙ ר וּדְע֣וּ וּרְא֗וּ כִּיֽ־רָעַתְכֶ֤ ר עֲשִׂיתֶם֙ בְּעֵינֵ֣יוּמָטָ֑ אֲשֶׁ֤

ם מֶלֶֽ�׃ (ס) ה' לִשְׁא֥וֹל לָכֶ֖

Verses 12:20-22: Samuel again reminds the people to follow God, reassuring them that, despite His anger, God will

never abandon them for the sake of His Name; i.e., lest the nations consider God impotent to save His people.

I Samuel 12:22 י״ב:כ״באשמואל

For the Lord will not forsake His people for His great Name’s sake,

because it has pleased the Lord to make you His people.

שׁ ה' אֶת־עַמּ֔וֹ בַּעֲב֖וּר שְׁמ֣וֹ ֹ֤ י ֽ�א־יטִּ ילכִּ֠ י הוֹאִ֣ הַגָּד֑וֹל כִּ֚
ה' לַעֲשׂ֥וֹת אֶתְכֶ֛ם ל֖וֹ לְעָםֽ׃

Connections

The Midrash derives a lesson about the leaders of one’s own generation from Samuel’s own description of God’s

chosen leaders throughout the generations.

Kohelet Rabbah 1:4 א:דרבהקהלת

Let the incoming generation be in your eyes like the generation that

passed. Do not say, “If Rabbi Akiva was alive… or if Rabbi Zeira or

Rabbi Yochanan were alive. I would learn before them.” Rather, your

era’s generation and your era’s sage are like the past generation and the

earlier sages that preceded you.

Rabbi Yochanan [similarly] said: “It is written (1 Samuel 12:6), ‘It is the

Lord who made Moses and Aaron’; and (ibid, 12:11), ‘The Lord sent

Jerubbaal, Bedan, Yiftach, and Samuel’ ; and (Ps. 99:6), ‘Moses and
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Aaron among His priests, and Samuel among them who call His name.’

Scripture equates three light historical figures with three great

historical figures, to teach you that Jerubbaal’s court is as great and

important before the Holy One, Blessed be He, as Moses’ court, that

Samson’s court is like Aaron’s court, and that Yiftach’s court is like

Samuel’s court.”

שֶׁ�א תאֹמַר אִלּוּיהְִיהֶ בְּעֵיניֶ� דּוֹר שֶׁבָּא כַּדּוֹר שֶׁהָלַ�,
זיֵרָא וְרַבִּי יוֹחָנןָהָיהָ רַבִּי עֲקִיבָא קַיּםָ..אִלּוּ הָיוּ רַבִּי

שֶׁבָּא בְּימֶָי�קַיּמִָין הָייִתִי שׁוֹנהֶ לִפְניֵהֶם, אֶלָּא דּוֹר
הָרִאשׁוֹניִם שֶׁהָיוּוְחָכָם שֶׁבְּימֶָי� כְּדוֹר שֶׁהָלַ� וַחֲכָמִים

יב, ו): ה'לְפָניֶ�. אָמַר רַבִּי יוֹחָנןָ כְּתִיב (שמואל א
(שמואל אאֲשֶׁר עָשָׂה אֶת משֶׁה וְאֶת אַהֲרןֹ וגו', וּכְתִיב

וְאֶת יפְִתָּח וְאֶתיב, ו): וַיּשְִׁלַח ה' אֶת ירְֻבַּעַל וְאֶת בְּדָן
בְּכהֲֹניָושְׁמוּאֵל... וּכְתִיב (תהלים צט, ו): משֶׁה וְאַהֲרןֹ

קַלֵּי עוֹלָםוּשְׁמוּאֵל בְּקרְֹאֵי שְׁמוֹ, שָׁקַל הַכָּתוּב שְׁלשָׁה
דִּינוֹ שֶׁל ירְֻבַּעַלעִם שְׁלשָׁה גְּדוֹלֵי עוֹלָם, לְלַמֶּדְ� שֶׁבֵּית

כְּבֵית דִּינוֹ שֶׁלגָּדוֹל וְחָשׁוּב לִפְניֵ הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא
שֶׁל אַהֲרןֹ,משֶׁה, וּבֵית דִּינוֹ שֶׁל שִׁמְשׁוֹן כְּבֵית דִּינוֹ

שְׁמוּאֵל.וּבֵית דִּינוֹ שֶׁל יפְִתָּח כְּבֵית דִּינוֹ שֶׁל

With emendations, all translations are from Sefaria.org. To dedicate, comment, or subscribe, email haftarahhelper@gmail.com.
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The Midrash (ad loc.) identifies Jerubbaal as Gideon and Bedan as Samson.
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